
DE: Auf der Oberfläche der Kerze kann ein weißlicher Belag oder eine Farbveränderung des 
Wachses auftreten – dies ist ein natürliches Phänomen, sogenannter Wachsausblühung, das 
nach längerer Lagerung entstehen kann. Es beeinträchtigt nicht die Qualität der Kerze und 
lässt sich leicht entfernen, indem man die Kerze mit einem weichen Tuch abwischt oder die 
Oberfläche vorsichtig mit einem Föhn erwärmt. 

PL: Na powierzchni świecy może występować biały nalot lub zmiana odcienia wosku – jest to 
naturalne zjawisko, które może pojawić się po dłuższym przechowywaniu. Nie wpływa ono na 
jakość świecy i łatwo je usunąć, przecierając świecę miękką ściereczką lub lekko 
podgrzewając jej powierzchnię suszarką do włosów. 

EN: A white film or change in wax color may appear on the candle’s surface – this is a natural 
phenomenon called wax bloom, which may occur after long storage. It does not affect the 
candle’s quality and can be easily removed by wiping the candle with a soft cloth or gently 
heating the surface with a hairdryer. 

FR : Un dépôt blanc ou un changement de teinte peut apparaître à la surface de la bougie – il 
s'agit d'un phénomène naturel qui peut survenir après un stockage prolongé. Cela n'affecte en 
rien la qualité de la bougie et peut être facilement éliminé en la frottant avec un chiffon doux 
ou en chauffant légèrement sa surface à l’aide d’un sèche-cheveux. 

DE Gebrauchsanweisung für Bienenwachskerzen 1 Allgemeine Informationen Kerzen aus natürlichem 
Bienenwachs sind eine umweltfreundliche und sichere Lichtquelle, die einen angenehmen Duft verströmt und die 
Luft reinigt. Um eine sichere und wirksame Verwendung zu gewährleisten, beachten Sie bitte die nachstehenden 
Hinweise. 2 Mindestalter der Benutzer Die Kerzen dürfen nur von Erwachsenen (18+) verwendet werden. Kinder 
und Minderjährige dürfen die Kerze nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen. 3 Vorbereitung der Kerze für 
den Gebrauch - Stellen Sie die Kerze auf eine stabile, nicht brennbare Unterlage. - Entfernen Sie vor dem 
Anzünden alle Verpackungen und Etiketten. - Kürzen Sie den Docht auf eine Länge von etwa 5-7 mm, um 
übermäßigen Rauch und eine ungleichmäßige Verbrennung zu vermeiden. 4 Anzünden und Verwendung - 
Verwenden Sie ein langes Feuerzeug oder Streichhölzer, um die Kerze sicher anzuzünden. - Achten Sie darauf, 
dass die Kerze an einem Ort brennt, der frei von Zugluft und brennbaren Gegenständen ist. - Lassen Sie die 
Kerze nicht unbeaufsichtigt! - Tragen Sie eine brennende Kerze nicht mit sich herum. 5 Erlöschen der Kerze - 
Verwenden Sie zum Löschen einen speziellen Feuerlöscher oder tauchen Sie den Docht in Wachs und richten 
Sie ihn dann aus - das verhindert Rauch. - Blasen Sie die Kerze nicht aus, um ein Verspritzen von heißem 
Wachs zu vermeiden. 6 Vorsichtsmaßnahmen - Lassen Sie eine brennende Kerze niemals unbeaufsichtigt. - 
Bewahren Sie Kerzen außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf. - Halten Sie einen Abstand von 
mindestens 10 cm zwischen den Kerzen ein. - Brennen Sie die Kerze nicht bis zum Ende ab - lassen Sie 
mindestens 1 cm Wachs am Boden stehen. 7 Lagerung - Kerzen an einem kühlen, trockenen Ort vor direkter 
Sonneneinstrahlung geschützt lagern. - Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und Feuchtigkeit. 8. Entsorgung - 
Wachsreste können wiederverwendet werden (z. B. zur Herstellung neuer Kerzen). - Geschmolzenes Wachs 
nicht in den Abfluss schütten. - Entsorgen Sie gebrauchte Kerzen gemäß den örtlichen Vorschriften für 
organische Abfälle. Die Einhaltung dieser Regeln gewährleistet eine sichere und dauerhafte Verwendung von 
Bienenwachskerzen. 

  

PL Instrukcja użytkowania świec z wosku pszczelego 1. Informacje ogólne Świece wykonane z naturalnego 
wosku pszczelego to ekologiczne i bezpieczne źródło światła, które emituje przyjemny zapach i oczyszcza 
powietrze. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie, należy przestrzegać poniższych instrukcji. 2. 
Minimalny wiek użytkownika Świece mogą być używane wyłącznie przez osoby dorosłe (18+). Dzieci i osoby 
niepełnoletnie mogą korzystać ze świec tylko pod nadzorem dorosłych. 3. Przygotowanie świecy do użytkowania 
• Umieść świecę na stabilnej, niepalnej powierzchni. • Usuń wszelkie opakowania i etykiety przed zapaleniem. • 
Skróć knot do długości ok. 5-7 mm, aby uniknąć nadmiernego dymienia i nierównomiernego spalania. 4. 
Zapalanie i użytkowanie • Użyj długiej zapalniczki lub zapałek, aby bezpiecznie zapalić świecę. • Upewnij się, że 
świeca pali się w miejscu wolnym od przeciągów i łatwopalnych przedmiotów. • Nie pozostawiaj świecy bez 
nadzoru! • Nie przenoś zapalonej świecy. 5. Gaszenie świecy • Do gaszenia użyj specjalnego gasidła lub zanurz 
knot w wosku, a następnie go wyprostuj – zapobiegnie to dymieniu. • Nie zdmuchuj świecy, aby uniknąć 
rozprysku gorącego wosku. 6. Środki ostrożności • Nigdy nie zostawiaj zapalonej świecy bez nadzoru. • Trzymaj 



świece poza zasięgiem dzieci i zwierząt. • Zachowaj odstęp co najmniej 10 cm między świecami. • Nie spalaj 
świecy do końca – zostaw przynajmniej 1 cm wosku na dnie. 7. Przechowywanie • Przechowuj świece w 
chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego. • Unikaj kontaktu z wodą i wilgocią. 
8. Utylizacja • Resztki wosku mogą być ponownie wykorzystane (np. do produkcji nowych świec). • Nie wylewaj 
stopionego wosku do kanalizacji. • Wyrzucaj zużyte świece zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
odpadów organicznych. Przestrzeganie tych zasad zapewni bezpieczne i długotrwałe użytkowanie świec z wosku 
pszczelego. 

  

 EN Instructions for use of beeswax candles 1 General information Candles made of natural beeswax are an 
environmentally friendly and safe source of light that emits a pleasant fragrance and purifies the air. To ensure 
safe and effective use, please follow the instructions below. 2 Minimum user age The candles may only be used 
by adults (18+). Children and minors may only use the candles under adult supervision. 3. Preparing the candle 
for use - Place the candle on a stable, non-flammable surface. - Remove any packaging and labels before 
lighting. - Shorten the wick to a length of approximately 5-7 mm to avoid excessive smoke and uneven 
combustion. 4 Lighting and use - Use a long lighter or matches to light the candle safely. - Make sure the candle 
burns in a place free from draughts and flammable objects. - Do not leave the candle unattended! - Do not carry 
a lit candle. 5 Putting out the candle - To extinguish, use a special extinguisher or dip the wick in wax and then 
straighten it out - this prevents smoke. - Do not blow out the candle to avoid splashing hot wax. 6 Precautions - 
Never leave a lit candle unattended. - Keep candles out of the reach of children and pets. - Keep a distance of at 
least 10 cm between candles. - Do not burn the candle to the end - leave at least 1 cm of wax on the bottom. 7 
Storage - Store candles in a cool, dry place away from direct sunlight. - Avoid contact with water and moisture. 8. 
disposal - Leftover wax can be reused (e.g. to make new candles). - Do not pour melted wax down the drain. - 
Dispose of used candles according to local organic waste regulations. Following these rules will ensure the safe 
and long-lasting use of beeswax candles. 

FR :​
 Instructions d'utilisation des bougies en cire d’abeille​
 Les bougies fabriquées à partir de cire d’abeille naturelle sont une source de lumière écologique et sûre, qui 
dégage un parfum agréable et purifie l'air. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est nécessaire de suivre 
les instructions ci-dessous.​
 Les bougies peuvent être utilisées uniquement par des adultes (18+). Les enfants et les mineurs peuvent les 
utiliser uniquement sous la surveillance d’un adulte.​
 Placez la bougie sur une surface stable et non inflammable. Retirez tout emballage et toute étiquette avant 
d’allumer la bougie. Raccourcissez la mèche à une longueur d’environ 5 à 7 mm pour éviter une fumée 
excessive et une combustion irrégulière.​
 Utilisez un briquet long ou des allumettes pour allumer la bougie en toute sécurité. Assurez-vous que la bougie 
brûle dans un endroit à l’abri des courants d’air et des objets inflammables. Ne laissez jamais une bougie 
allumée sans surveillance. Ne déplacez pas une bougie allumée.​
 Utilisez un éteignoir spécial ou plongez la mèche dans la cire, puis redressez-la – cela permet d’éviter la 
formation de fumée. Ne soufflez pas sur la bougie afin d’éviter les éclaboussures de cire chaude.​
 Ne laissez jamais une bougie allumée sans surveillance. Gardez les bougies hors de portée des enfants et des 
animaux. Maintenez une distance d’au moins 10 cm entre les bougies. Ne brûlez pas la bougie jusqu’au bout – 
laissez au moins 1 cm de cire au fond.​
 Conservez les bougies dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière directe du soleil. Évitez tout contact 
avec l’eau et l’humidité.​
 Les restes de cire peuvent être réutilisés (par exemple, pour fabriquer de nouvelles bougies). Ne jetez pas la 
cire fondue dans les canalisations. Jetez les bougies usagées conformément aux réglementations locales 
concernant les déchets organiques.​
 Le respect de ces règles garantit une utilisation sûre et durable des bougies en cire d’abeille. 

 


